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Linamar PPM
HUNGARY Zrt. Dellvery Note Division
H~5600 Békésrsaba, Szarvasi u, 36.=58,
Tel.: (+36-66)620-500 Szallitdlevél
Fax.: {+36-56)620-529
=

MAGNA PT S.P.A. Way Bill No.:  sz.levél szén: 15048040

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Customer No.: Yevsszim 33701232

IT 70026 MODUGHO

ITATY

Acct. nr.: IT04886850728 Date ! Datum OKT. 18, 2018

Responsible ¢ Hgyintézs Szabd Leijla

Your ordexr No.: Oadk rend.sz

Page Oldal < Ly
. A . T
We supply on ocur general terms of delivery familiar to you: Cbgy'§:LL1
Pos Part nr. Part Description Quantity
001 |2510609800~-0 |MAGNA DCT-300 Diff. Housing Pre. Asm. for Daimler 3720,00
2510609800 Your order No.: / Order No. 3 00198 /o002 pieces
S/N.
BR 129389 3720 db
Your ref.
2510609800
Commodity code: 8708509930
Bank info BIC/SWIFT: BNPAHUHX (EUR) HU29131000070250914001549781
Terms of delivery FCA
Place of dispatch BEKESCSABA
Place of destination MODUGNC
Register NR. : 04-10-001384 . Békés megyeil Cégbirdsag
Net weight :
tisbbd sily H 14088,800 kg
Gross weight H
Bruttd stly : 17726,000 kg
Deliv. address 3 MAGNA PT S.P.A.
Széllitdsy cin 3
IT VIA DEI CICLAMINI, NV.4
70026 MODUGHNO
ITALY
TBA-550192: 31
TBA-501722: 186 pcs A
Total colli: 31 # " ﬁ’r‘\\\\
Lejla Szabd *u Olga Fazekas\
Commercial Assistants leplng Cob ordlnaﬁor
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Bankszém / Acct Ho.: IBAN: HUSE 1040 3397 2523 13084335 oG SITT: BHPAHTHX addszdm 1 L
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A Sender (Name. address. country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT EEIALY &0
____ Absender (Nante. Anschirift, Lond) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/40992
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fiwarozisr cliérd megdllapodis esetdn is a Nemzetkozi Arutiwarozisi egvezmény
= (CMR) rendelkezdsel az irinyaddk.
HUNGAR¥ — This earriage i5 subject. nonvithstanding any clause 10 the contrary to the Convention on
5600 BEKESCS2BA . the Cantract for tie Intermational Casriage of Goods by Road {CMR)
AR = = = Diese Befdrderuny unterlicet trotz einer geyenteiliven Abmachung den Bestimiungen
52 VAST UT 86-88. des Ubereinkommnens iiber den Befordentgsverimy [ Intermationalen
Strassengliterverkehr {CMR)
Atvevd (Név, cim, orszig) Fuvarozd (Név, cim. orszig)
2 Consignee (Name. address. country} 16 Carrier (Name. address. countny)
__ Emplinger (Mame, Anscliif. Land) Frachtfithrer (Name. Ans lmﬂaLm! PE‘X‘ﬁ
frehifdirer (Naine, /A '!ﬁg Rk
MAGNA PT S.P.A. & i,’d_g 11593
ITALY i"\l' teet ag ?a L1u
70026 MODUGNO T e Sl £ T
= =]
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 i =
Az dru kiszolgaltatdsi belye {(helyséy. orszig) Tovibbi fivarozék (Név, cin. orszig)
3 Place of delivery of the goads (Place. country) 47 Successive carders (Name, address. country)
Auslieferungsort des Gutes (Ont. Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrfi. Land)
hetyséy / place / Ot MODUGNOQ
omzag/comtry/Land IT ITALY
i
4 Az drn Anvdtelnek Tielyve ds iddpomjn (helysép orszig. iddpont}
Place and date of taking over of'the goods (Place, country. date) = e —
Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzdsei
Ort und Tag der Obemahme des Guies (Ort, Lond, Datum) 18 Currier's rescrvations and abservations
lelysdy . place 7 Ort BEKE SCSABA . \_@”rggll:gggglld Bemerkungen der Frachtfilirer
orszig/ country  Lad_ HU _HUNGARY EKAER szam:  B1910183A24D563
idépont /dme/ Datwm  2019-10-18
Mellékelt okminyok
B Anncxed documents
| _ ... Beigefligte Dokumente
Invoice Nr.: 39574
Jelés szim Darabszim Csomagolis modja Aru megnevezdse Statisziikai szam Bruttd sdly (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numberofpackages 8 Method of packing Q Nawe of the goods 4 Ostatistienl number 1 1 Gross weight in ke 12 volume
Kenuzeichen Aunzahl der Arl der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Brutlogewicht in Ky Umifang
und Nummem Packstlicke Gutes
31 COLLI MAGHA DCT-300 DIFR| 87085 17 726
HOUSING
Oszidly. szdin, ety Class. Nimbsée, Létter » Kinsse, Ziffer. Buchstabe ADR sum: 17 726
A lelndd rendelkezéset (Vi és eeyéb hivatalos kezelés) Fizeteiuds Feladd Péiznem Alvexd
13 Sewnders instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiche Behandluny) ‘ Zu zallen vom__ | Absender, Wiihrug Ewpliinger
Visszatérités z "
Reimbursewsent : §
1 4 Rilcherstatiuny - . .
15 Fuvardj fizetési rendetezésel: * Directians as to freight payment - Frachizahil isung 20 Kilonlezes mepillapodisok J Special agreements s Besondere Vereinbarungen
bénnentve, freight paid. frei
bénnentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kiilliis hcl_\'c. iddpontian. Bék&scsaba 2019-10-18 Azidmdvétele:  Keler:
21 Established in an 24 Goods reccived:  Date O wusvciasaneees Wi
Ausx.cﬁ:my in ,.../] }0 Gut empfangen:  Datum am
; so NATALE SRl 2 -ig-1f
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